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tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakñiëämürtaye 

Salutation to Çré Dakñiëämürti (Lord Çiva facing south) who is manifest in the form 

of my teacher. 
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guévNdnm!  (Guruvandanam)  

ïuitSm&itpura{aanam! Aaly< ké[alym!, nmaim ÉgvTpad< z»r< laekz»rm! . 1. 

çrutismåtipuräëänäm älayaà karuëälayam 

 namämi bhagavatpädaà çaìkaraà lokaçaìkaram 

I salute Çaìkarabhagavatpäda, the abode of çruti  (Vedas), småti (Gétä, etc.), and puräëas 

(epics like Rämäyaëa, Mahäbhärata, etc.), the repository of compassion, the one who bestows 

happiness on the world. 

z»r< z»racayR< kezv< badray[m! , sUÇÉa:yk&taE vNde ÉgvNtaE pun> pun> . 2. 

çaìkaraà çaìkaräcäryaà keçavaà bädaräyaëam  

sütrabhäñyakåtau vande bhagavantau punaù punaù 

I salute, again and again, Çaìkaräcärya who is Lord Çiva, and Bädaräyaëa who is Lord 

Viñëu, the venerable ones who wrote the aphorisms (Brahmasütras) and commentaries 

(bhäñyam to Brahmasütras).  

$Zvrae guéraTmeit mUitRÉedivÉaigne , Vyaemvd!VyaPtdehay di][amUtRye nm> . 3. 

éçvaro gururätmeti mürtibhedavibhägine  

vyomavadvyäptadehäya dakñiëämürtaye namaù 

Salutations to Lord Dakñiëämürti, who is all-pervasive like space, but who appears (as though) 

divided  as Lord, Teacher, and Self. 

gukarSTvNxkarae vE ékarStiÚvtRk> , ANxkarinraeixTvad! guéirTyiÉxIyte . 4. 

gukärastvandhakäro  vai rukärastannivartakaù andhakäranirodhitväd gururityabhidéyate 

The letter “gu” stands for darkness (of ignorance), and “ru” represents its destruction. A guru is 

so called because he destroys the darkness (of ignorance). 

sdaizvsmarMÉa<  z»racayRmXymam! , ASmdacayRpyRNta< vNde guéprMpram! . 5. 

sadäçivasamärambhäà çaìkaräcäryamadhyamäm  

asmadäcäryaparyantäà vande guruparamparäm 

I  salute the lineage of teachers, beginning with Çiva, the Lord, (linked by)  Çaìkaräcärya in the 

middle, and extending to my own teacher.
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di][amUitR Xyanðaeka>  (Dakñiëämürti Dhyänaçlokäù) 

 

maEnVyaOyaàkiqtpräütTv< yuvan< vi;RóaNtevs†i;g[Erav&t< äüinóEE> , 

AacayeRNÔ< krkilticNmuÔmanNdêp< SvaTmaram< muidtvdn< di][amUitRmIfe . 1. 

maunavyäkhyäprakaöitaparabrahmatatvaà yuvänaà  varñiñöhäntevasadåñigaëairävåtaà 

brahmaniñöhaiù, äcäryendraà karakalitacinmudramänandarüpaà svätmärämaà 

muditavadanaà dakñiëämürtiméòe  

I salute Çré Dakñiëämürti, the young guru, who teaches the knowledge of Brahman through 

silence, who is surrounded by disciples, who are themselves åñis and scholars in the Vedas. (I 

worship Çré Dakñiëämürti),  who is the teacher of teachers, whose hand is held in the sign of 

knowledge of (cin-mudrä), whose nature is fullness, who revels in himself, and who is ever 

silent. 

 

icÇ< vqtraemRUle v&˜a> iz:ya guéyRuva , guraeStu maEn< VyaOyan< iz:yaStu iDÚs<zya> . 2 . 

citraà vaöatarormüle våddhäù çiñyä gururyuvä 

gurostu maunaà vyäkhyänaà çiñyästu chinnasaàçayäù 

Wonderous indeed!  Under the tree were the aged disciples around the youthful guru! He taught 

them with silence, but the doubts of the disciples were dispelled. 

 

inxye svRiv*ana< iÉ;je Évraeig[am! , gurve svRlaekana< di][amUtRye nm> . 3 . 

nidhaye sarvavidyänaà bhiñaje bhavarogiëäà 

gurave sarvalokänäà dakñiëämürtaye namaù 

Salutations to Çré Dakñiëämürti, the storehouse of all learning, the healer of all those who suffer 

from the disease of  saàsära  and the teacher of the whole world. 

 

` nm> à[vawaRy zu˜}anEkmUtRye , inmRlay àzaNtay di][amUtRye nm> . 4 . 

oà namaù praëavärthäya çuddhajïänaikamürtaye 

nirmaläya praçäntäya dakñiëämürtaye namaù 

Salutations to Çré Dakñiëämürti, who is the meaning of praëva (oà), who is in the  form of pure 

knowledge, who is taintless, who is silence, to that Çré Dakñiëämürti, my salutations.  
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di][amUitR StaeÇm!  (Dakçiëämürti Stotram) 

 

ivñ< dpR[†ZymanngrItuLy< injaNtgRt< 

pZyÚaTmin mayya bihirvaeÑƒt< yda inÔya, 

y> sa]aTk…éte àbaexsmye SvaTmanmevaÖy< 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 1. 

viçvaà darpaëadåçyamänanagarétulyaà nijäntargataà 

paçyannätmani mäyayä bahirivodbhütaà yadä nidrayä | 

yaù säkçätkurute prabodhasamaye svätmänamevädvayaà 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 1|| 

 

bIjSyaNtirva»‚rae jgidd< àai'œnivRkLp< pun> 

mayakiLptdezkalklnavEicÈyicÇIk«tm!, 

mayavIv ivj&MÉyTyip mhayaegIv y> SveCDya 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 2., 

béjasyäntariväìkuro jagadidaà präìnirvikalpaà punaù 

mäyäkalpitadeçakälakalanävaicitryacitrékåtam | 

mäyävéva vijåmbhayatyapi mahäyogéva yaù svecchayä 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 2||| 

 

ySyEv S)…r[< sdaTmkmsTkLpawRg<< Éaste 

sa]aÄÅvmsIit vedvcsa yae baexyTyaiïtan!, 

yTsa]aTkr[aÑveÚ punrav&iÄÉRvaMÉaeinxaE 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 3. 

yasyaiva sphuraëaà sadätmakamasatkalpärthagaà bhäsate 

säkçättattvamaséti vedavacasä yo bodhayatyäçritän | 

yatsäkçätkaraëädbhavenna punarävåttirbhavämbhonidhau 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 3|| 
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nanaiCDÔ"qaedriSwtmhadIpàÉaÉaSvr< 

}an< ySy tu c]uraidkr[Öara bih> SpNdte, 

janamIit tmev ÉaNtmnuÉaTyetTsmSt< jgt! 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 4. 

nänäcchidraghaöodarasthitamahädépaprabhäbhäsvaraà 

jïänaà yasya tu cakçurädikaraëadvärä bahiù spandate | 

jänäméti tameva bhäntamanubhätyetatsamastaà jagat 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 4||  

 

deh< àa[mpIiNÔya{yip cla< buiÏ< c zUNy< ivÊ> 

ôIbalaNxjfaepmaSTvhimit æaNta É&z< vaidn>, 

mayazi´ivlaskiLptmhaVyamaehs<hair[e 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 5. 

dehaà präëamapéndriyäëyapi caläà buddhià ca çünyaà viduù 

strébäländhajaòopamästvahamiti bhräntä bhåçaà vädinaù | 

mäyäçaktiviläsakalpitamahävyämohasaàhäriëe 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 5||  

 

ra÷¢StidvakreNÊs†zae mayasmaCDadnat! 

sNmaÇ> kr[aeps<hr[tae yae=ÉUTsu;uÝ> puman!, 

àagSvaPsimit àbaexsmye y> àTyiÉ}ayte 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 6. 

rähugrastadiväkarendusadåço mäyäsamäcchädanät 

sanmätraù karaëopasaàharaëato yo'bhütsuñuptaù pumän | 

prägasväpsamiti prabodhasamaye yaù pratyabhijïäyate 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 6|| 

 

baLyaid:vip ja¢daid;u twa svaRSvvSwaSvip 

Vyav&ÄaSvnuvtRmanmhimTyNt> S)…rNt< sda, 

SvaTman< àkqIkraeit Éjta< yae muÔya ÉÔya 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 7. 
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bälyädiñvapi jägradädiñu tathä sarväsvavasthäsvapi 

vyävåttäsvanuvartamänamahamityantaù sphurantaà sadä | 

svätmänaà prakaöékaroti bhajatäà yo mudrayä bhadrayä 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 7|| 

 

ivñ< pZyit kayRkar[tya SvSvaims<bNxt> 

iz:yacayRtya twEv ipt&puÇa*aTmna Éedt>, 

Svße ja¢it va y @; pué;ae mayapiræaimt> 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 8. 

viçvaà paçyati käryakäraëatayä svasvämisambandhataù 

çiñyäcäryatayä tathaiva pitåputrädyätmanä bhedataù | 

svapne jägrati vä ya eña puruño mäyäparibhrämitaù 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 8|| 

 

ÉUrMÉa<Synlae=inlae=MbrmhnaRwae ihma<zu> puman! 

#TyaÉait cracraTmkimd< ySyEv mUTyRòkm!, 

naNyiTkÂn iv*te ivm&zta< ySmaTprSmaiÖÉae> 

tSmE ïIguémUtRye nm #d< ïIdi][amUtRye. 9. 

bhürambhäàsyanalo'nilo'mbaramaharnätho himäàçuù pumän 

ityäbhäti caräcarätmakamidaà yasyaiva mürtyañöakam | 

nänyatkiïcana vidyate vimåçatäà yasmätparasmädvibhoù 

tasmai çrégurumürtaye nama idaà çrédakçiëämürtaye || 9|| 

 

 svaRTmTvimit S)…qIk«timd< ySmadmui:mn! Stve 

tenaSy ïv[aÄdwRmnnaÏ(ana½ s»ItRnat!, 

svaRTmTvmhaivÉUitsiht< SyadIñrTv< Svt> 

isÏ(eÄTpunròxa pir[t< cEñyRmVyahtm!. 10. 

sarvätmatvamiti sphuöékåtamidaà yasmädamuñmin stave 

tenäsya çravaëättadarthamananäddhyänäcca saìkértanät | 

sarvätmatvamahävibhütisahitaà syädéçvaratvaà svataù 

siddhyettatpunarañöadhä pariëataà caiçvaryamavyähatam || 10|| 


